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FEAST OF OUR LADY OF HIGH GRACE 
Wednesday January 21, 2026, at 7:00 PM. 

Novena will start before mass, starting from  

January 13-January 21, 2026. 
 

  
 

FIESTA DE NUESTRA  

SEÑORA DE LA ALTAGRACIA 
Miércoles, 21 de enero del 2026 a las 7:00 PM. 

La novena comenzará antes de la misa,  

desde el 13-21 de enero del 2026. 
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@stanthonyPassaic 

@stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

Phone #:973-777-4793 

www.stanthonypassaic.org 
 

Rev. Javier Bareño, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Rev. Alexis Coffi, Parochial Vicar Ext.11 

parochialvicar@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Ms. María Pérez, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Joseli Aldana, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 

 

 

Parish Center: 

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055 

 

 

Religious Education Office 

Local Youth Protection/Safe Environment Coordinator 

Mrs. Claudia Soria Ext.17 

Cell: 201-390-1322 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 

Youth Ministry Office 

Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 

 

 

Parish Trustees 

Mrs. Adeline Dunlap 
 

 

 

Parish Office Hours 

Weekdays:     9:00am. - 12:30pm. 

                     1:30pm. - 7:00pm. 

Saturdays:  9:00am. – 1:30pm 

        2:00pm – 4:00pm 

  Sundays:    9:00am. – 12:00pm 
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MASS INTENTION 

SUNDAY, JANUARY 18, 2026 
(SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME) 

8:00am         +Ausencio Ariza López 

         +Adela Soriano Ariza 

         +Rosa Vargas 

9:30am           +Delta González 

11:30am         +Jess Jameel Grandeza  

1:00pm         +William Mateo 

5:00pm         +Delta González 

MONDAY, JANUARY 19 
(MARTIN LUTHER KING JR.) 

9:00am             +Hermelinda Herrera 

           +Augusto Alfonso Bedom 

TUESDAY, JANUARY 20 
8:00am           +Manuel Virgilio Perez 

         +Maria Magdalena Trinidad 

         +Fr. Rafael Ciro 

7:00pm           +William Mateo 

WEDNESDAY, JANUARY 21 
(FEAST OF OUR LADY OF ALTAGRACIA) 

7:00pm           +Delta González  

         +Mariana Aybar 

THURSDAY, JANURY 22 
(DAY OF PRAYER FOR THE LEGAL PROTECTION  

OF UNBORN CHILDREN) 

7:00pm          +Maria Colon  

          +Hermelinda Herrera 

FRIDAY, JANURY 23 
8:00am           +Delta Gonzalez 

7:00pm           +William Mateo 

SATURDAY, JANUARY 24 
5:00pm         +Grace Polizzi 

        +Mary DiGaetano 

        +Vincenza Girordano 

        +Josephine Rowbotham by Family 

7:00pm           +Hermelinda Herrera 

SUNDAY, JANUARY 25, 2026 
(THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME) 

8:00am       For our parish community 

9:30am         Por nuestra comunidad parroquial 

11:30am       For our parish community 

1:00pm       Por nuestra comunidad parroquial 

5:00pm       Por nuestra comunidad parroquial 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

WEEKLY COLLECTION / COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity! Total amount for the weekend  

of 01/10/26 & 01/11/26 is $6,358.00 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana  

del 01/10/26 & 01/11/26 es $6,358.00 
 

 

DAY TIME FIRST 

 5:00pm $429.00 

Saturday 7:00pm $550.00 

Sunday 8:00am $816.00 

9:30am  $1,220.00  
11:30am $397.00 

 1:00pm $1,811.00 

 5:00pm $1,135.00 

  $6,358.00 

 

 

READINGS FOR THE WEEK 
MONDAY:  1 Sm 15:16-23 Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23 Mk 2:18-22 

TUESDAY:  1 Sm 16:1-13 Ps 89:20, 21-22, 27-28 Mk 2:23-28 

WEDNESDAY:  1 Sm 17:32-33, 37, 40-51 Ps 144:1b, 2, 9-10 Mk 3:1-6 

THURSDAY:  1 Sm 18:6-9; 19:1-7 Ps 56:2-3, 9-10a, 10b-11, 12-13 Mk 3:7-12 

FRIDAY:  1 Sm 24:3-21 Ps 57:2, 3-4, 6 and 11 Mk 3:13-19 

SATURDAY:  2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27 Ps 80:2-3, 5-7 Mk 3:20-21 

SUNDAY:  Is 8:23-9:3 Ps 27:1, 4, 13-14 1 Cor 1:10-13, 17 Mt 4:12-23 or Mt 4:12-17 

LECTURAS DE LA SEMANA 

LUNES:  1 Sm 15:16-23 Sal 49, 8-9. 16bc-17. 21 y 23 Mc 2:18-22 

MARTES:  1 Sm 16:1-13 Sal 88, 20. 21-22. 27-28 Mc 2:23-28 

MIERCOLES :  1 Sm 17:32-33, 37, 40-51 Sal 143, 1. 2. 9-10 Mc 3:1-6 

JUEVES:  1 Sm 18:6-9; 19:1-7 Sal 55 Mc 3:7-12 

VIERNES:  1 Sm 24:3-21 Sal 56, 2. 3-4. 6 y 11 Mc 3:13-19 

SÁBADO:  2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27 Sal 79, 2-3. 5-7 Mc 3:20-21 

DOMINGO:  Is 8:23-9:3 Sal 26, 1. 4. 13-14 1 Cor 1:10-13, 17 Mt 4:12-23 o Mt 4:12-17 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

SICK RELATIVES & FRIENDS /  

FAMILIARES Y AMIGOS ENFERMOS  

For those who suffer in mind, body, or spirit, may the healing power of 

Jesus grant them comfort and peace. We pray for the sick of our parish 

community: / Por quienes sufren en mente, cuerpo o espíritu, que el 

poder sanador de Jesús les brinde consuelo y paz. Oramos por los 

enfermos de nuestra comunidad parroquial: Nieve Beato, Antonio 

Bordamonte, Belkis Ventura, Brian Barran, Leny Rijo, Elise 

Busby, Giselle Arias, Adeline Dunlap, and /y Lorenza Sanchez, Jose 

Alfredo Leon. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

PRAYERS FOR SOLDIERS SERVING IN THE MILITARY: / 
ORACIONES POR LOS SOLDADOS EN SERVICIO: 

May they be strengthened by knowing Jesus is always with them 

especially:/ Que sean fortalecidos al saber que Jesucristo está siempre 

con ellos especialmente: Shayla Castillo, Saul García,  

Yulissa Barrios Janluis Marmolejos, Leilani Taxtli Tlaxcalteca, 

Daniel López, Damien Levy, Alexis Ayala & Joel Huerta,  

Liliana Genao, Blaudi Antonio, Jonathan Merino, Armando 

Merino, Alvaro Benjamín Merino, and/y Angela Guerrero.  

May they be comforted by our continual prayer for their safety.  

Let us pray to the Lord. / Que sean consolados por nuestra continua 

oración por su seguridad. Oremos al Señor. Amen. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
 

 

 

 

 

MEMORIAL THIS WEEKEND 
Please contact our parish office for more information. / Por favor 

comuníquese con nuestra oficina parroquial para más información. 
 
 

THE CANDLES ON THE ALTAR ARE LIT  

IN MEMORY OF / LAS VELAS DEL ALTAR  

ESTÁN ENCENDIDAS EN MEMORIA DE  

……. St. Anthony’s Parishioners 

 

HOST AND WINE IS OFFERED IN MEMORY 

OF / LA HOSTIA Y EL VINO SON OFRECIDOS 

EN MEMORIA DE……. St. Anthony’s Parishioners 

 
 

THE FLOWERS ON THE MAIN ALTAR ARE 

IN MEMORY OF / LAS FLORES DEL ALTAR 

MAYOR ESTÁN EN MEMORIA DE  

……. St. Anthony’s Parishioners 
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PARISH OFFICE WILL BE CLOSED 
MONDAY, JANUARY 19, 2026 

In honor of Martin Luther King Jr. Day. 

Holy Mass will be at 9:00 AM in the temple. 

 
LA OFICINA PARROQUIAL ESTARÁ CERRADA 

LUNES, 19 DE ENERO DEL 2026 

En honor al Día de Martin Luther King Jr. 

La Santa Misa se celebrará a las 9:00 AM en el templo. 
 

 

 

USA DAY OF PRAYER FOR  

LEGAL PROTECTION OF UNBORN CHILDREN 
THURSDAY, JANUARY 22, 2026 

 

Holy Mass will be at 7:00 PM (Spanish) in the temple.  
 

PRAYER FOR UNBORN CHILDREN 

Most precious Lord, You dwelt within the womb of your dear 

mother, sanctifying the womb, and elevating the dignity of all 

human life. I pray today for the full legal protection of every 

unborn child. I also pray that every heart that supports abortion 

will be changed so as to experience the freedom that comes from 

living in the Truth. I offer to You, this day, all my sufferings and 

sacrifices to help atone for every violation against human dignity 

committed through acts of abortion. Please bring healing, hope, 

and freedom to all. Mother Mary, pray for me. Jesus, I trust in 

You. Amen. 

 

DÍA DE ORACIÓN EN LOS ESTADOS  

UNIDOS POR LA PROTECCIÓN LEGAL  

DE LOS NIÑOS NO NACIDOS 
JUEVES, 22 DE ENERO DEL 2026 

 

Santa Misa se celebrará a las 7:00 PM en el templo. 
 

ORACIÓN POR LOS NIÑOS NO NACIDOS 

Señor amantísimo. Tú habitaste en el seno de tu querida Madre, 

santificando el vientre materno y elevando la dignidad de toda 

vida humana. Hoy te pido por la plena protección legal de cada 

niño no nacido. También te ruego que todo corazón que apoye el 

aborto sea transformado, para que pueda experimentar la libertad 

que nace de vivir en la Verdad. Te ofrezco en este día todos mis 

sufrimientos y sacrificios para ayudar a reparar toda violación 

contra la dignidad humana cometida por medio del aborto. 

Te suplico que traigas sanación, esperanza y libertad a todos. 

Madre María, ruega por mí. Jesús, en Ti confío. Amén. 
 

FEAST OF SANTO NINO 
Saturday, January 31, 2026 

We invite you to celebrate the Feast of Santo Niño, 

honoring the Holy Child Jesus and His love, innocence, 

and grace. Holy Mass will be celebrated at 2:00 PM 

followed by a reception, sponsored by FACSA. 

 
FIESTA DE SANTO NINO 
Sábado, 31 de enero del 2026 

Les invitamos a celebrar la Fiesta del Santo Niño, 

honrando al Niño Jesús, su amor, su inocencia y su gracia. 

La Santa Misa en inglés se celebrará a las 2:00 PM 

seguida de una recepción, patrocinada con cariño por la 

Comunidad FACSA. 
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ATTENTION PARISHIONERS! 
We still have collection envelopes available for those who 

have not picked them up yet. If envelopes are not picked 

up, your name may be removed from the parish system. 

Please use the new 2026 envelopes for collections. If you 

still have 2025 envelopes, kindly discard them. Thank you! 

 
 

¡ATENCIÓN PARROQUIANOS! 
Todavía tenemos sobres de colecta disponibles para 

quienes aún no los han recogido. Si no se recogen, su 

nombre puede ser removido del sistema parroquial. Por 

favor, utilice los nuevos sobres del 2026 para las colectas. 

Si todavía tiene sobres del 2025, le pedimos que los 

deseche. ¡Muchas gracias! 
 

 

 

 

PRESENTATION OF THE LORD 
MONDAY, FEBRUARY 02, 2026 

Holy Mass (Spanish) will be at 7:00 PM  

in the Parish Hall. 

 
PRESENTACIÓN DEL SEÑOR 

LUNES, 02 DE FEBRERO DEL 2026 

La Santa Misa será a las 7:00 PM 

en el Salón Parroquial. 
 

HOLY MASS FOR CHILDREN  

WITH SPECIAL NEEDS 
SATURDAY, FEBRUARY 14, 2026 

Holy English Mass at 5:00 PM,  

followed by a gathering in parish hall. 
 

 
 

SANTA MISA PARA NIÑOS CON  

NECESIDADES ESPECIAL 
SÁBADO, 14 DE FEBRERO DEL 2026 

Santa Misa en inglés a las 5:00 PM 

seguido de un compartir en el salón parroquial. 
 

ST. ANTHONY’S CHILDREN MINISTRY 

Saturday, February 14, 2026,  

7:00 PM | Holy Spanish Mass 

Sunday, February 15, 2026,  

8:00 AM | Holy English Mass 
 

 
 

MINISTERIO DE LOS NIÑOS  

DE SAN ANTONIO 

Sábado, 14 de febrero del 2026,  

7:00 PM | Santa Misa en español 

Domingo,15 de febrero del 2026,  

8:00 AM | Santa Misa en inglés 
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SAINT AGNES, VIRGIN AND MARTYR 

WEDNESDAY, JANUARY 21, 2026 
 

Saint Agnes is one of the most beloved martyrs of the early Church, honored for her purity, 

courage, and unwavering faith in Christ. She lived in Rome during the 3rd century, a time when 

Christians were persecuted for their beliefs. Agnes was very young, tradition says around twelve 

or thirteen years old, yet her faith was stronger than fear, stronger even than the threat of death. 

Agnes desired to belong fully to Christ. When many sought to marry her for her beauty and 

noble status, she refused, saying that her heart already belonged to Jesus. Her refusal was 

misunderstood, and she was reported as a Christian. Agnes was sentenced and suffered greatly, 

yet she did not waver. Through humiliation, trial, and ultimately martyrdom, she remained 

steadfast, choosing Christ above all things. The Church honors Agnes not only for her martyrdom but for her deep interior 

freedom. Her life shows that holiness is not measured by age or status, but by a heart courageous enough to love God above 

everything. In a world that often values power, approval, and comfort, Saint Agnes shows a different path: one rooted in 

dignity, chastity, and fidelity. Her feast day, celebrated on January 21, reminds us that faith can be lived with both tenderness 

and strength. Saint Agnes teaches us that purity is not simply about innocence, but about belonging to God with a sincere 

and undivided heart. She witnesses to the truth that real love is sacrificial, and that Christ is worthy of our total trust. 

Through the centuries, devotion to Saint Agnes has remained strong. Each year, on her feast in Rome, lambs are blessed 

and later used to make the pallium worn by archbishops, an ancient symbol of pastoral responsibility and unity with the 

Pope. Even in this tradition, Saint Agnes continues to strengthen the shepherds of the Church and to remind us of her quiet 

yet powerful witness. Saint Agnes, young and brave, invites us to rediscover what it means to live with purity of heart, 

courage in faith, and fidelity to Christ. May her intercession help us to remain strong when our faith is tested, to choose God 

above the passing things of this world, and to live with an undivided heart. Saint Agnes, Virgin and Martyr pray for us. 
 

SANTA INÉS, VIRGEN Y MÁRTIR 

MIERCOLES, 21 DE ENERO DEL 2026 
 

Santa Inés es una de las mártires más queridas de la Iglesia primitiva, venerada por su pureza, 

su valentía y su fe inquebrantable en Cristo. Vivió en Roma durante el siglo III, en un tiempo 

en el que los cristianos eran perseguidos por su fe. Era muy joven, la tradición dice alrededor 

de doce o trece años, pero su fe fue más fuerte que el miedo, e incluso más fuerte que la 

muerte. Inés deseaba pertenecer totalmente a Cristo. Cuando muchos pretendientes quisieron 

casarse con ella por su belleza y su nobleza, ella se negó, diciendo que su corazón ya le 

pertenecía a Jesús. Su rechazo fue mal entendido, y fue denunciada como cristiana. Inés fue 

sentenciada y sufrió mucho, pero nunca vaciló. En medio de humillaciones, juicios y 

finalmente el martirio, escogió a Cristo por encima de todas las cosas. La Iglesia honra a Santa Inés no solo por su 

martirio sino también por su profunda libertad interior. Su vida nos muestra que la santidad no depende de la edad ni del 

estatus, sino de un corazón capaz de amar a Dios por encima de todo. En un mundo que frecuentemente valora el poder, la 

aprobación y la comodidad, Santa Inés nos enseña otro camino: el de la dignidad, la castidad y la fidelidad. Su fiesta, 

celebrada el 21 de enero, nos recuerda que la fe puede vivirse con ternura y fortaleza. Santa Inés nos enseña que la pureza 

no es solo inocencia, sino pertenecer a Dios con un corazón sincero y sin división. Ella es testigo de que el amor 

verdadero es sacrificial y que Cristo es digno de toda nuestra confianza. A lo largo de los siglos la devoción a Santa Inés 

ha permanecido fuerte. Cada año, en su fiesta en Roma, se bendicen corderos que luego serán utilizados para confeccionar 

el palio que llevan los arzobispos, un símbolo antiguo de responsabilidad pastoral y de unidad con el Papa. Incluso en esta 

tradición, Santa Inés continúa fortaleciendo a los pastores de la Iglesia y recordándonos su silencioso pero poderoso 

testimonio. Santa Inés, joven y valiente, nos invita a redescubrir lo que significa vivir con pureza de corazón, valentía en 

la fe y fidelidad a Cristo. Que su intercesión nos ayude a permanecer firmes cuando nuestra fe sea probada, a elegir a Dios 

por encima de las cosas pasajeras de este mundo y a vivir con un corazón indiviso. Santa Inés, Virgen y Mártir, ruega por 

nosotros. 
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE 

Advertise here! Advertise here! Advertise here! 

Advertise here! Advertise here! 
 
 

Your’s can be here 
advertise with us!  
¡Anuncie con nosotros! 

For more information contact us at: 
Para más información llámanos al: 

 

(973) 777-4793 
 

 

Advertise here! 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Please remember your parish, 

St. Anthony, in your will. 
Please remember your parish,  

St. Anthony, in your will 

 

Advertise here! 

 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM English ; 7:00PM Spanish 

 Sunday/Domingo 
8:00AM English., 9:30AM Spanish.,  

11:30PM Eng., 1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7:00PM Spanish 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual 

7:00PM Spanish  

Wednesday/Miércoles 7:00PM English & Novena – Our Lady of Perpetual Help 

Thursday/Jueves 7:00PM Spanish y Novena – St. Anthony of Padua  

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual   

7:00PM Spanish 

Holy Days/ Días de precepto 
8:00AM, 12:05PM.,  

5:30PM Eng & 7:00PM Spa. 

Confessions/Confesiones: 
Saturday/Sábado 

Monday/Lunes  

4:00PM - 5:00PM in Church or by Appointment/ Citas 

6:00PM – 7:00PM in Church 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Monday - Friday. / Lunes - Viernes  

9:00AM - 6:45PM 

in the chapel closing with a  

Holy Rosary/ en la capilla cerrando con 

el Santo Rosario 

 

 

1st Weekend of the month 

Friday 9:00AM –Saturday 3:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

Desde el viernes 9:00AM -sábado 3:45PM 

 

 

ADVERTISE 

HERE! 


